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MODEL:AF9.1 MODEL:S12

(The picture is for reference only; please refer to the actual object)

AF9.1 S12

(Installation and disassembly video QR code)

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

PORTABLE PAINT TENT
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS
Symbol Symbol Description

Warning - To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Warning- Be sure to wear ear protectors when using this product.

Warning- Be sure to wear eye protectors when using this product.

Warning- Be sure to wear dust masks when using this product.

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can result in serious
injury.
Read this material before using this product.
1. The paint room should maintain good ventilation to avoid the accumulation of
harmful gases and personnel poisoning. Exhaust fans can be installed or
windows can be opened to maintain air circulation

2. Avoid using flammable materials in the paint room to prevent fire accidents. At
the same time, it is necessary to ensure that the paint room.There is no open
flame or source of ignition inside.

3. The paint room should be kept clean to avoid the accumulation of paint
residues, which may affect work efficiency and quality.After the painting work is
completed, it is necessary to clean the painting tools and equipment in a timely
manner.

4. Pay attention to personal protection when using paint. Staff should wear oral
hygiene, protective clothing, and gloves to protect their bodies from harmful
substances.

5.When working in the paint room, it is important to use appropriate tools and
equipment to ensure the safety and smooth progress of the construction. For
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example, using explosion-proof appliances and professional paint spray guns.
6. When carrying out spraying operations, attention should be paid to protecting
the surrounding environment and equipment to avoid paint splashing onto
areas that should not be sprayed, causing pollution or damage.

7. Regularly inspect the safety facilities and equipment in the paint room to ensure
their normal operation, such as fire alarms, firefighting equipment, etc.

8. Warning signs should be set up in the paint room to remind personnel to
comply with relevant safety regulations to ensure work safety.

9. When working in the paint room, it is necessary to always pay attention to the
relevant safety operating procedures, especially the safety precautions related
to painting operations, and do a good job in personal protection and
surrounding environment protection.

1.PARTS LIST
No. PART NAME QTY

1 Frame 1

2
Tarpaulin

(Top+2*Side+2*Door+Floor)
6

3 Towing bag 1

4 Sandbag 4

5 Stake 4

6 Rope 4

7 Activated carbon cotton 3
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2.ASSEMBLE
●Wind and rain conditions:Use rope and ground pegs.
●Rainstorm weather:It is not recommended to use it outdoors!
●Storage: Use protective bag when not in use.
●Cleaning: Use mild detergent and water.
●Assembly may need 2 people and 10 minutes.
●We recommend that you place some sandbags at the bottom of each post to
increase the stability of the tent.

1.Open the frame about
1/2

2.Cover the top cover 3.People stand in a
diagonal position and pull
the frame
horizontally.

4.Stand on the other
diagonal and pull the
frame horizontally until
fully extended.

5.Hold the vertical leg
with one hand and
push it up with the
other hand to snap it
into place.

6.Install the reinforcement
device of the top cloth and
the cross bar.
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7.Lift the legs in turn and
adjust third gear height.

8.Take out the 4 size
cloth

9.Glue each piece of cloth
in turn so that it fits
perfectly.

10.Activated carbon
cotton can be selectively
installed on door’s
window

11.Close the zipper 12.Complete the
installation.

3.DISASSEMBLE
1.Remove the 4 sides 2.Press the button to adjust to the

lowest height.

3.Press the 4 buttons at the top
position.

4.2 people stand diagonally,and
push inward until fully closed
(be careful not to pinch your fingers).
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4.MAINTENANCE
Storage Requirements:
Store the tent in a dry place to prevent mildew. Prolonged storage in a humid
environment can cause mold. Before storing, ensure the tent is completely dry.
Cleaning Requirements:
Do not use soap or any chemical cleaner, as it can damage the waterproof layer
of the fabric. Clean the tent with water only.
Nursing Method:
If there is slight mildew, use a soft brush with a diluted solution of white vinegar
and water (5:1 ratio) to gently wipe the affected area.Rinse thoroughly with water
afterward.
Precautions:
The canopy tarpaulin is flammable, so keep it away from open flames to prevent
accidents.
After-Sale Service:
If you encounter any issues with the product, please contact our seller
immediately, and we will promptly assist you.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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TRAGBARES FARBZELT
MODELL: AF9.1 /S12
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MODELL: AF9.1 MODELL: S12

(Das Bild dient nur als Referenz; bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche
Objekt.)

AF9.1 S12

( QR-Code des Installations- und Demontagevideos )

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates

PORTABLE PAINT TENT



2

informieren.

SICHERHEITSHINWEISE UND VORSICHTSMAßNAHMEN
Symbol Symbol Beschreibung

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Warnung: Tragen Sie bei der Verwendung dieses Produkts unbedingt
einen Gehörschutz.

Warnung: Tragen Sie bei der Verwendung dieses Produkts unbedingt
einen Augenschutz.
Warnung: Tragen Sie bei der Verwendung dieses Produkts unbedingt
eine Staubmaske.

WARNUNG:
Lesen Sie dieses Material, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Andernfalls kann
es zu schweren Verletzungen kommen.
Lesen Sie dieses Material, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
1. Der Lackierraum sollte gut belüftet sein, um die Ansammlung schädlicher Gase
und eine Vergiftung des Personals zu vermeiden. Um die Luftzirkulation
aufrechtzuerhalten, können Abluftventilatoren installiert oder Fenster geöffnet
werden.

2. Vermeiden Sie die Verwendung brennbarer Materialien im Lackierraum, um
Brandunfälle zu vermeiden. Gleichzeitig muss sichergestellt werden, dass sich
im Lackierraum keine offenen Flammen oder Zündquellen befinden .

3. Der Lackierraum sollte sauber gehalten werden, um die Ansammlung von
Farbresten zu vermeiden, die die Arbeitseffizienz und -qualität beeinträchtigen
können. Nach Abschluss der Lackierarbeiten müssen die Lackierwerkzeuge
und -geräte rechtzeitig gereinigt werden.

4. Achten Sie beim Umgang mit Farbe auf Ihren persönlichen Schutz. Das
Personal sollte Mundhygiene, Schutzkleidung und Handschuhe tragen, um
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seinen Körper vor schädlichen Substanzen zu schützen.
5. Bei Arbeiten im Lackierraum ist es wichtig, geeignete Werkzeuge und Geräte
zu verwenden, um die Sicherheit und einen reibungslosen Bauablauf zu
gewährleisten. Verwenden Sie beispielsweise explosionsgeschützte Geräte
und professionelle Farbspritzpistolen.

6. Beim Sprühen ist auf den Schutz der Umgebung und der Geräte zu achten, um
zu vermeiden, dass Farbe auf Bereiche spritzt, die nicht besprüht werden sollen,
und so Verschmutzung oder Schäden verursacht.

7. Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherheitseinrichtungen und -ausrüstungen im
Lackierraum, um deren normalen Betrieb sicherzustellen, z. B. Feuermelder,
Feuerlöschgeräte usw.

8. Im Lackierraum sollten Warnschilder angebracht werden, um das Personal an
die Einhaltung der einschlägigen Sicherheitsvorschriften zu erinnern und so die
Arbeitssicherheit zu gewährleisten.

9. Bei der Arbeit im Lackierraum ist es notwendig, stets auf die entsprechenden
Sicherheitsverfahren zu achten, insbesondere auf die Sicherheitsvorkehrungen
im Zusammenhang mit Lackiervorgängen, und gute Arbeit beim persönlichen
Schutz und beim Schutz der Umgebung zu leisten.

1.TEILELISTE
NEIN. TEIL NAME MENGE

1 Rahmen 1

2
Plane

(Oben + 2* Seite +
2*Tür + Boden )

6

3 Abschlepptasche 1

4 Sandsack 4
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5 Einsatz​ 4

6 Seil 4

7 Aktivkohle-Baumwolle 3

2. MONTAGE
● Wind- und Regenbedingungen: Verwenden Sie Seile und Erdnägel.
● Regenwetter: Die Verwendung im Freien wird nicht empfohlen!
● Aufbewahrung: Bei Nichtgebrauch Schutztasche verwenden.
● Reinigung: Verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und Wasser.
●Für die Montage sind möglicherweise 2 Personen und 10 Minuten erforderlich .
● Wir empfehlen, an der Unterseite jedes Pfostens einige Sandsäcke zu
platzieren, um die Stabilität des Zeltes zu erhöhen.

1.Öffnen Sie den Rahmen
etwa 1/2

2. Decken Sie die
obere Abdeckung ab

3. Die Personen stehen
diagonal und ziehen den
Rahmen
horizontal.

4.Stellen Sie sich auf die
andere Diagonale und
ziehen Sie den Rahmen
horizontal, bis
vollständig ausgefahren.

5.Halten Sie das
vertikale Bein mit einer
Hand fest und drücken
Sie es mit der
mit der anderen Hand,

6.Installieren Sie die
Verstärkungsvorrichtung
des Verdeckbezugs und der
Querstange.
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bis es einrastet.

7. Heben Sie die Beine
nacheinander an und
stellen Sie die Höhe des
dritten Gangs ein.

8. Nehmen Sie das
Tuch der Größe 4
heraus

9. Kleben Sie jedes
Stoffstück nacheinander
fest, sodass es perfekt
passt.

10. Aktivkohlewatte kann
selektiv auf Türfenstern
installiert werden

11.Schließen Sie den
Reißverschluss

12. Schließen Sie die
Installation ab.

3.ZERLEGEN
1.Entfernen Sie die 4 Seiten 2.Drücken Sie die Taste, um die

niedrigste Höhe.
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3.Drücken Sie die 4 Tasten oben
Position.

4,2 Personen stehen diagonal, und
nach innen drücken, bis es vollständig
geschlossen ist
(Vorsicht, dass Sie sich nicht die Finger
einklemmen).

4.WARTUNG
Speicheranforderungen:
Lagern Sie das Zelt an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.
Längere Lagerung in einer feuchten Umgebung kann Schimmel verursachen.
Stellen Sie vor der Lagerung sicher das Zelt ist komplett trocken.
Reinigungsanforderungen:
Verwenden Sie keine Seife oder chemische Reinigungsmittel, da diese das
wasserdichte Schicht des Gewebes. Reinigen Sie das Zelt nur mit Wasser.
Pflegemethode:
Bei leichtem Schimmelbefall verwenden Sie eine weiche Bürste mit einer
verdünnten Lösung aus weißem Essig und Wasser (Verhältnis 5:1), um die
betroffene Stelle vorsichtig abzuwischen. Spülen Sie anschließend gründlich mit
Wasser nach.
Vorsichtsmaßnahmen:
Die Überdachungsplane ist brennbar. Halten Sie sie daher von offenen Flammen
fern, um Unfälle zu vermeiden.
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Kundendienst:
Wenn Sie Probleme mit dem Produkt haben, wenden Sie sich bitte umgehend an
unseren Verkäufer und wir werden Ihnen umgehend helfen.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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TENTE DE PEINTURE PORTABLE
MODÈLE : AF9.1 / S12
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MODÈLE : AF9.1 MODÈLE : S12

(L'image est à titre indicatif uniquement ; veuillez vous référer à l'objet réel)

AF9.1 S12

( Vidéo d'installation et de démontage QR code)

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

PORTABLE PAINT TENT
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET PRÉCAUTIONS
Symbole Description du symbole

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit lire
attentivement le manuel d'instructions.

Avertissement - Assurez-vous de porter des protections auditives
lorsque vous utilisez ce produit.

Avertissement - Assurez-vous de porter des lunettes de protection
lorsque vous utilisez ce produit.
Avertissement - Assurez-vous de porter un masque anti-poussière
lorsque vous utilisez ce produit.

AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser ce produit. Le non-respect
de ces instructions peut entraîner des blessures graves.

Lisez ce document avant d’utiliser ce produit.

1. La salle de peinture doit être bien ventilée afin d'éviter l'accumulation de gaz
nocifs et l'intoxication du personnel. Des ventilateurs d'extraction peuvent être
installés ou les fenêtres ouvertes pour maintenir la circulation de l'air.

2. Évitez d'utiliser des matériaux inflammables dans la salle de peinture afin de
prévenir les incendies. Il est également nécessaire de veiller à ce qu'il n'y ait
aucune flamme nue ni source d'inflammation à l'intérieur de la salle de
peinture .

3. La salle de peinture doit être maintenue propre pour éviter l'accumulation de
résidus de peinture, ce qui peut affecter l'efficacité et la qualité du travail. Une
fois les travaux de peinture terminés, il est nécessaire de nettoyer les outils et
équipements de peinture en temps opportun.

4. Veillez à votre protection individuelle lors de l'utilisation de la peinture. Le
personnel doit porter des vêtements de protection et des gants pour se
protéger des substances nocives.
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5. Lors des travaux en atelier de peinture, il est important d'utiliser des outils et
équipements appropriés pour garantir la sécurité et le bon déroulement des
travaux. Par exemple, l'utilisation d'appareils antidéflagrants et de pistolets à
peinture professionnels.

6. Lors des opérations de pulvérisation, il convient de veiller à protéger
l'environnement et l'équipement environnants afin d'éviter les éclaboussures de
peinture sur les zones qui ne doivent pas être pulvérisées, provoquant ainsi
une pollution ou des dommages.

7. Inspectez régulièrement les installations et équipements de sécurité de la salle
de peinture pour garantir leur fonctionnement normal, tels que les alarmes
incendie, les équipements de lutte contre l'incendie, etc.

8. Des panneaux d'avertissement doivent être installés dans la salle de peinture
pour rappeler au personnel de se conformer aux réglementations de sécurité
en vigueur afin de garantir la sécurité du travail.

9. Lorsque vous travaillez dans la salle de peinture, il est nécessaire de toujours
prêter attention aux procédures de sécurité opérationnelles pertinentes, en
particulier aux précautions de sécurité liées aux opérations de peinture, et de
faire un bon travail de protection individuelle et de protection de
l'environnement environnant.

1. LISTE DES PIÈCES
Non. PARTIE NOM Qté

1 Cadre 1

2
Bâche

(Haut + 2* Côté +
2* Porte + Sol )

6

3
Sac de

remorquage
1

4 Sac de sable 4
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5 Miser​ 4

6 Corde 4

7
Coton au charbon

actif
3

2. ASSEMBLER
● Conditions de vent et de pluie : utilisez une corde et des piquets de sol.
● Temps d'orage : il n'est pas recommandé de l'utiliser à l'extérieur !
● Stockage : utilisez un sac de protection lorsque vous ne l'utilisez pas.

● Nettoyage : Utiliser un détergent doux et de l’eau.

●L'assemblage peut nécessiter 2 personnes et 10 minutes .
● Nous vous recommandons de placer quelques sacs de sable au bas de chaque
poteau pour augmenter la stabilité de la tente.

1.Ouvrez le cadre
d'environ 1/2

2.Couvrez le
couvercle supérieur

3. Les gens se tiennent en
position diagonale et tirent
le cadre
horizontalement.

4. Placez-vous sur l'autre
diagonale et tirez le cadre
horizontalement jusqu'à
ce que

5. Tenez la jambe
verticale avec une
main et poussez-la
vers le haut avec la

6.Installez le dispositif de
renfort du tissu supérieur et
de la barre transversale.
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entièrement étendu. l'autre main pour le
mettre en place.

7. Soulevez les jambes à
tour de rôle et ajustez la
hauteur de la troisième
vitesse.

8. Retirez le chiffon de
taille 4

9.Collez chaque morceau
de tissu à tour de rôle afin
qu'il s'adapte parfaitement.

10. Le coton au charbon
actif peut être installé de
manière sélective sur la
fenêtre de la porte

11.Fermez la
fermeture éclair

12. Terminez l'installation.

3. DÉMONTAGE
1.Retirez les 4 côtés 2. Appuyez sur le bouton pour régler le

hauteur la plus basse.



6

3. Appuyez sur les 4 boutons en haut
position.

4,2 personnes se tiennent en
diagonale, et
pousser vers l'intérieur jusqu'à la
fermeture complète
(attention à ne pas vous pincer les
doigts).

4. ENTRETIEN
Exigences de stockage :
Rangez la tente dans un endroit sec pour éviter la moisissure. Stockage prolongé
dans un environnement humide peut provoquer des moisissures. Avant de ranger,
assurez-vous la tente est complètement sèche.
Exigences de nettoyage :
N'utilisez pas de savon ni de nettoyant chimique, car cela peut endommager le
Couche imperméable du tissu. Nettoyer la tente uniquement à l'eau.
Méthode d'allaitement :
S'il y a une légère moisissure, utilisez une brosse douce avec une solution diluée
de vinaigre blanc et d'eau (rapport 5:1) pour essuyer délicatement la zone
affectée. Rincez ensuite abondamment à l'eau.
Précautions:
La bâche de protection est inflammable, il faut donc la tenir à l'écart des flammes
nues pour éviter les accidents.
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Service après-vente :
Si vous rencontrez des problèmes avec le produit, veuillez contacter
immédiatement notre vendeur et nous vous aiderons rapidement.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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DRAAGBARE VERF TENT
MODEL: AF9.1 /S12
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MODEL:AF9.1 MODEL: S12

(De afbeelding is alleen ter referentie; raadpleeg het daadwerkelijke object)

AF9.1 S12

( Installatie- en demontagevideo QR-code)

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

PORTABLE PAINT TENT
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN

VOORZORGSMAATREGELEN
Symbool Symbool Beschrijving

Waarschuwing - Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Waarschuwing: Draag gehoorbescherming wanneer u dit product
gebruikt.

Waarschuwing: Draag altijd een oogbescherming wanneer u dit
product gebruikt.
Waarschuwing: Draag altijd een stofmasker wanneer u dit product
gebruikt.

WAARSCHUWING:
Lees dit materiaal voordat u dit product gebruikt. Het niet naleven hiervan kan
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Lees dit materiaal voordat u dit product gebruikt.
1. De verfruimte moet goed geventileerd zijn om ophoping van schadelijke gassen
en vergiftiging van personeel te voorkomen. Er kunnen afzuigventilatoren
worden geïnstalleerd of ramen kunnen worden geopend om de luchtcirculatie
te behouden.

2. Vermijd het gebruik van ontvlambare materialen in de verfruimte om
brandgevaar te voorkomen. Zorg er tevens voor dat er zich in de verfruimte
geen open vuur of ontstekingsbronnen bevinden .

3. De verfruimte moet schoon worden gehouden om te voorkomen dat er
verfresten achterblijven, wat de werkefficiëntie en -kwaliteit kan beïnvloeden.
Nadat de schilderwerkzaamheden zijn afgerond, is het noodzakelijk om de
verfgereedschappen en -apparatuur tijdig schoon te maken.

4. Let op persoonlijke bescherming bij het gebruik van verf. Medewerkers dienen
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mondhygiëne, beschermende kleding en handschoenen te dragen om hun
lichaam te beschermen tegen schadelijke stoffen.

5. Bij werkzaamheden in de verfkamer is het belangrijk om geschikt gereedschap
en apparatuur te gebruiken om de veiligheid en een vlotte voortgang van de
bouw te garanderen. Denk bijvoorbeeld aan explosieveilige apparatuur en
professionele verfspuiten.

6. Bij het uitvoeren van spuitwerkzaamheden moet aandacht worden besteed aan
de bescherming van de omgeving en de apparatuur om te voorkomen dat er
verf op oppervlakken terechtkomt die niet gespoten mogen worden, waardoor
vervuiling of schade kan ontstaan.

7. Controleer regelmatig de veiligheidsvoorzieningen en -apparatuur in de
verfruimte om de normale werking ervan te garanderen, zoals brandalarmen,
brandbestrijdingsmiddelen, enz.

8. Er moeten waarschuwingsborden in de verfruimte worden geplaatst om het
personeel eraan te herinneren dat zij de relevante veiligheidsvoorschriften
moeten naleven om de veiligheid op het werk te garanderen.

9. Bij werkzaamheden in de verfruimte is het noodzakelijk om altijd aandacht te
besteden aan de relevante veiligheidsprocedures, met name de
veiligheidsmaatregelen met betrekking tot verfwerkzaamheden, en goed werk
te leveren op het gebied van persoonlijke bescherming en bescherming van de
omgeving.

1. ONDERDELENLIJST
Nee. DEEL NAAM AANTAL

1 Kader 1

2

Zeildoek
(Boven + 2 *

Zijkant + 2 * Deur +
Vloer )

6

3 Sleeptas 1



4

4 Zandzak 4

5 S nemen 4

6 Touw 4

7
Katoen met
actieve kool

3

2. MONTEREN
● Wind- en regenomstandigheden: Gebruik touw en grondpennen.
● Regenachtig weer: Het is niet aan te raden het apparaat buiten te gebruiken!
● Opslag: Gebruik een beschermende tas wanneer u het product niet gebruikt.
● Reinigen: Gebruik een mild schoonmaakmiddel en water.
●Voor de montage zijn mogelijk 2 personen en 10 minuten nodig .
● Wij adviseren u om onderaan elke paal wat zandzakken te plaatsen om de
stabiliteit van de tent te vergroten.

1. Open het frame
ongeveer 1/2

2. Bedek de
bovenklep

3.Mensen staan in een
diagonale positie en
trekken het frame
horizontaal.

4. Ga op de andere
diagonaal staan en trek

5. Houd het verticale
been met één hand

6. Plaats het
verstevigingsmechanisme
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het frame horizontaal
totdat
volledig uitgestrekt.

vast en duw het
omhoog met de
andere hand om het
op zijn plaats te
klikken.

van het bovendoek en de
dwarsbalk.

7. Til de poten één voor
één op en pas de hoogte
van de derde versnelling
aan.

8. Haal de doek van
maat 4 eruit

9. Lijm de stukken stof op
hun beurt vast, zodat ze
perfect passen.

10. Actieve koolkatoen
kan selectief op het raam
van de deur worden
geïnstalleerd

11. Sluit de rits 12. Voltooi de installatie.

3. DEMONTEREN
1. Verwijder de 4 zijkanten 2.Druk op de knop om aan te passen

aan de
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laagste hoogte.

3. Druk op de 4 knoppen bovenaan
positie.

4,2 personen staan diagonaal, en
duw naar binnen totdat het volledig
gesloten is
(pas op dat uw vingers niet bekneld
raken).

4.ONDERHOUD
Opslagvereisten:
Bewaar de tent op een droge plaats om schimmelvorming te voorkomen.
Langdurige opslag in een vochtige omgeving kan schimmelvorming ontstaan.
Zorg ervoor dat de verpakking schoon is voordat u deze opbergt. de tent is
volledig droog.
Reinigingsvereisten:
Gebruik geen zeep of chemische reinigingsmiddelen, omdat dit de Waterdichte
laag van de stof. Maak de tent alleen schoon met water.
Verpleegmethode:
Als er sprake is van lichte schimmelvorming, veegt u de aangetaste plek
voorzichtig schoon met een zachte borstel en een verdunde oplossing van witte
azijn en water (verhouding 5:1). Spoel daarna grondig af met water.
Voorzorgsmaatregelen:
Het zeildoek is brandbaar. Houd het daarom uit de buurt van open vuur om
ongelukken te voorkomen.
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Aftersales-service:
Als u problemen ondervindt met het product, neem dan onmiddellijk contact op
met onze verkoper. Wij zullen u dan zo snel mogelijk helpen.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



1



2

BÄRBART MÅLARTÄLT
MODELL: AF9.1 /S12
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MODELL: AF9.1 MODELL: S12

(Bilden är endast för referens; vänligen hänvisa till det faktiska objektet)

AF9.1 S12

( Video med QR-kod för installation och demontering)

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

PORTABLE PAINT TENT
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Symbol Symbolbeskrivning

Varning - För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.

Varning – Var noga med att bära hörselskydd när du använder den här
produkten.

Varning - Var noga med att bära ögonskydd när du använder denna
produkt.
Varning – Var noga med att bära dammmasker när du använder den
här produkten.

VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. Underlåtenhet att göra det kan
leda till allvarliga skador.
Läs detta material innan du använder produkten.
1. Målningsrummet bör ha god ventilation för att undvika ansamling av skadliga
gaser och förgiftning av personal. Frånluftsfläktar kan installeras eller fönster
kan öppnas för att upprätthålla luftcirkulationen.

2. Undvik att använda brandfarliga material i målningsrummet för att förhindra
brandolyckor. Samtidigt är det nödvändigt att se till att det inte finns någon
öppen låga eller antändningskälla inuti målningsrummet .

3. Målningsrummet bör hållas rent för att undvika ansamling av färgrester, vilket
kan påverka arbetseffektiviteten och kvaliteten. Efter att målningsarbetet är
klart är det nödvändigt att rengöra målningsverktyg och utrustning i tid.

4. Var uppmärksam på personlig skyddsutrustning vid användning av färg.
Personalen bör använda munhygien, skyddskläder och handskar för att skydda
kroppen från skadliga ämnen.
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5. Vid arbete i målarrummet är det viktigt att använda lämpliga verktyg och
utrustning för att säkerställa säkerheten och ett smidigt byggarbete. Till
exempel att använda explosionssäkra apparater och professionella färgsprutor.

6. Vid sprutning bör man vara noggrann med att skydda omgivningen och
utrustningen för att undvika att färg stänker på områden som inte ska sprutas,
vilket orsakar föroreningar eller skador.

7. Kontrollera regelbundet säkerhetsanordningar och utrustning i målarrummet för
att säkerställa att de fungerar normalt, såsom brandlarm,
brandbekämpningsutrustning etc.

8. Varningsskyltar bör sättas upp i målningsrummet för att påminna personalen
om att följa relevanta säkerhetsföreskrifter för att säkerställa arbetssäkerheten.

9. Vid arbete i målningsrummet är det nödvändigt att alltid vara uppmärksam på
relevanta säkerhetsrutiner, särskilt säkerhetsåtgärder relaterade till
målningsarbeten, och att göra ett gott jobb med personligt skydd och
omgivningsskydd.

1. DELLISTA
Inga. DEL NAMN ANTAL

1 Ram 1

2
Presenning

(Överst + 2* Sida +
2* Dörr + Golv )

6

3 Bogserväska 1

4 Sandsäck 4

5 S- tagning 4

6 Rep 4
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7 Aktivt kolbomull 3

2. MONTERING
● Vind- och regnförhållanden: Använd rep och markpinnar.
● Regnväder: Det rekommenderas inte att använda den utomhus!
● Förvaring: Använd skyddspåsen när den inte används.
● Rengöring: Använd milt rengöringsmedel och vatten.
● Monteringen kan kräva 2 personer och 10 minuter .
● Vi rekommenderar att du placerar några sandsäckar längst ner på varje stolpe
för att öka tältets stabilitet.

1. Öppna ramen ungefär
1/2

2. Täck över det övre
locket

3. Människor står diagonalt
och drar ramen
horisontellt.

4. Stå på den andra
diagonalen och dra
ramen horisontellt tills
helt utsträckt.

5. Håll det vertikala
benet med ena
handen och tryck det
uppåt med
andra handen för att
klicka den på plats.

6. Montera
förstärkningsanordningen
på den övre duken och
tvärstaget.
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7. Lyft benen i tur och
ordning och justera tredje
växelns höjd.

8. Ta ut tyget i storlek
4

9. Limma fast varje tygbit i
tur och ordning så att den
passar perfekt.

10. Aktivt kolbomull kan
installeras selektivt på
dörrens fönster

11. Stäng dragkedjan 12. Slutför installationen.

3. DEMONTERA
1. Ta bort de 4 sidorna 2. Tryck på knappen för att justera till

lägsta höjd.

3. Tryck på de 4 knapparna högst upp
placera.

4,2 personer står diagonalt, och
tryck inåt tills den är helt stängd



6

(var försiktig så att du inte klämmer
fingrarna).

4. UNDERHÅLL
Förvaringskrav:
Förvara tältet på en torr plats för att förhindra mögel. Långvarig förvaring i fuktig
miljö kan orsaka mögel. Se till att före förvaring tältet är helt torrt.
Rengöringskrav:
Använd inte tvål eller kemiska rengöringsmedel, eftersom det kan skada det
vattentäta lagret av tyget. Rengör tältet endast med vatten.
Omvårdnadsmetod:
Om det finns lätt mögel, använd en mjuk borste med en utspädd lösning av
vitvinsvinäger och vatten (5:1-förhållandet) för att försiktigt torka av det drabbade
området. Skölj noggrant med vatten efteråt.
Försiktighetsåtgärder:
Presenningen är brandfarlig, så håll den borta från öppen låga för att förhindra
olyckor.
Eftermarknadsservice:
Om du stöter på några problem med produkten, vänligen kontakta vår säljare
omedelbart, så hjälper vi dig omedelbart.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
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Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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CARPA DE PINTURA PORTÁTIL
MODELO: AF9.1 /S12
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MODELO: AF9.1 MODELO: S12

(La imagen es solo de referencia; consulte el objeto real)

AF9.1 S12

( Código QR del vídeo de instalación y desmontaje )

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

PORTABLE PAINT TENT
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INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
Símbolo Descripción del símbolo

Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.

Advertencia: Asegúrese de usar protectores auditivos al utilizar este
producto.

Advertencia: Asegúrese de usar protectores para los ojos cuando
utilice este producto.
Advertencia: Asegúrese de usar máscaras contra el polvo cuando
utilice este producto.

ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. De lo contrario, podría sufrir
lesiones graves.
Lea este material antes de utilizar este producto.
1. El cuarto de pintura debe estar bien ventilado para evitar la acumulación de
gases nocivos y la intoxicación del personal. Se pueden instalar extractores de
aire o abrir las ventanas para mantener la circulación del aire.

de pintura para prevenir incendios. Asimismo, es necesario asegurarse de que no
haya llamas abiertas ni fuentes de ignición en el interior.

3. La sala de pintura debe mantenerse limpia para evitar la acumulación de
residuos de pintura, que pueden afectar la eficiencia y la calidad del trabajo.
Una vez finalizado el trabajo de pintura, es necesario limpiar las herramientas y
el equipo de pintura de manera oportuna.

4. Preste atención a la protección personal al utilizar pintura. El personal debe
usar higiene bucal, ropa protectora y guantes para protegerse de sustancias
nocivas.

5. Al trabajar en el taller de pintura, es importante utilizar las herramientas y el
equipo adecuados para garantizar la seguridad y el correcto desarrollo de la
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construcción. Por ejemplo, utilice aparatos a prueba de explosiones y pistolas
de pintura profesionales.

6. Al realizar operaciones de pulverización, se debe prestar atención a la
protección del entorno y del equipo circundante para evitar que la pintura
salpique áreas que no deben pulverizarse, causando contaminación o daños.

7. Inspeccionar periódicamente las instalaciones y equipos de seguridad en la
sala de pintura para garantizar su normal funcionamiento, como alarmas contra
incendios, equipos contra incendios, etc.

8. Se deben colocar señales de advertencia en la sala de pintura para recordar al
personal que debe cumplir con las normas de seguridad pertinentes para
garantizar la seguridad en el trabajo.

9. Al trabajar en la sala de pintura, es necesario prestar siempre atención a los
procedimientos operativos de seguridad pertinentes, especialmente a las
precauciones de seguridad relacionadas con las operaciones de pintura, y
realizar un buen trabajo de protección personal y del medio ambiente
circundante.

1.LISTA DE PIEZAS
No. PARTE NOMBRE CANTIDAD

1 Marco 1

2

Lona alquitranada
(Superior + 2
laterales + 2

puertas + suelo )

6

3 Bolsa de remolque 1

4 Saco terrero 4

5 Apostar​ 4
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6 Soga 4

7
Algodón de

carbón activado
3

2.MONTAR
● Condiciones de viento y lluvia: utilice cuerda y estacas en el suelo.

● Clima tormentoso: ¡No se recomienda usarlo al aire libre!

● Almacenamiento: utilice una bolsa protectora cuando no esté en uso.
● Limpieza: Utilice detergente suave y agua.
●El montaje puede necesitar 2 personas y 10 minutos .
● Recomendamos colocar algunos sacos de arena en la parte inferior de cada
poste para aumentar la estabilidad de la tienda.

1. Abra el marco
aproximadamente a la
mitad.

2.Cubra la cubierta
superior

3. Las personas se colocan
en posición diagonal y tiran
del marco
horizontalmente.

4. Colóquese en la otra
diagonal y tire del marco
horizontalmente hasta
que
completamente
extendido.

5. Sostenga la pierna
vertical con una mano
y empújela hacia
arriba con la otra.
otra mano para
encajarlo en su lugar.

6.Instale el dispositivo de
refuerzo de la tela superior
y la barra transversal.
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7. Levante las patas una
a una y ajuste la altura de
la tercera marcha.

8. Saque el paño de
tamaño 4

9. Pegue cada trozo de tela
por turno para que encaje
perfectamente.

10. El algodón de carbón
activado se puede
instalar selectivamente
en la ventana de la
puerta.

11.Cierra la cremallera 12.Complete la instalación.

3.DESMONTAR
1. Retire los 4 lados 2. Pulse el botón para ajustar el

altura más baja.
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3. Presione los 4 botones en la parte
superior
posición.

4,2 personas se encuentran en
diagonal y
Empuje hacia adentro hasta que esté
completamente cerrado
(tenga cuidado de no pillarse los
dedos).

4.MANTENIMIENTO
Requisitos de almacenamiento:
Guarde la tienda en un lugar seco para evitar el moho. Almacenamiento
prolongado. En un ambiente húmedo puede causar moho. Antes de almacenar,
asegúrese La tienda está completamente seca.
Requisitos de limpieza:
No utilice jabón ni ningún limpiador químico, ya que puede dañar el Capa
impermeable de la tela. Limpiar la tienda solo con agua.
Método de enfermería:
Si hay un poco de moho, utilice un cepillo suave con una solución diluida de
vinagre blanco y agua (proporción 5:1) para limpiar suavemente el área afectada.
Luego, enjuague bien con agua.
Precauciones:
La lona del toldo es inflamable, así que manténgala alejada de las llamas abiertas
para evitar accidentes.
Servicio postventa:
Si encuentra algún problema con el producto, comuníquese con nuestro
vendedor de inmediato y lo ayudaremos rápidamente.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
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Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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TENDA DA VERNICIATURA PORTATILE
MODELLO: AF9.1 /S12
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MODELLO: AF9.1 MODELLO: S12

(L'immagine è solo a scopo illustrativo; fare riferimento all'oggetto reale)

AF9.1 S12

( Codice QR del video di installazione e smontaggio )

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro
prodotto.

PORTABLE PAINT TENT
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ISTRUZIONI E PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Simbolo Descrizione del simbolo

Avvertenza - Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Avvertenza: assicurarsi di indossare protezioni acustiche quando si
utilizza questo prodotto.

Avvertenza: assicurarsi di indossare protezioni per gli occhi quando si
utilizza questo prodotto.
Avvertenza: assicurarsi di indossare maschere antipolvere quando si
utilizza questo prodotto.

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente questo materiale prima di utilizzare il prodotto. La mancata
osservanza di questa indicazione può causare gravi lesioni.
Leggere attentamente questo materiale prima di utilizzare il prodotto.
1. La sala verniciatura deve essere ben ventilata per evitare l'accumulo di gas
nocivi e l'avvelenamento del personale. È possibile installare ventilatori di
scarico o aprire le finestre per mantenere la circolazione dell'aria.

2. Evitare l'uso di materiali infiammabili nella sala verniciatura per prevenire
incendi. Allo stesso tempo, è necessario assicurarsi che la sala verniciatura non
contenga fiamme libere o fonti di accensione.

3. La sala verniciatura deve essere mantenuta pulita per evitare l'accumulo di
residui di vernice, che potrebbero compromettere l'efficienza e la qualità del
lavoro. Una volta completato il lavoro di verniciatura, è necessario pulire
tempestivamente gli strumenti e le attrezzature di verniciatura.

4. Prestare attenzione alla protezione personale durante l'uso della vernice. Il
personale deve indossare dispositivi di igiene orale, indumenti protettivi e
guanti per proteggere il proprio corpo da sostanze nocive.

5. Quando si lavora nella sala verniciatura, è importante utilizzare strumenti e
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attrezzature adeguati per garantire la sicurezza e il regolare svolgimento dei
lavori. Ad esempio, utilizzare apparecchi antideflagranti e pistole a spruzzo
professionali.

6. Durante le operazioni di spruzzatura, occorre prestare attenzione alla
protezione dell'ambiente circostante e delle attrezzature per evitare che la
vernice schizzi su aree che non devono essere spruzzate, causando
inquinamento o danni.

7. Ispezionare regolarmente le attrezzature e i dispositivi di sicurezza nella sala
verniciatura per garantirne il normale funzionamento, come allarmi antincendio,
attrezzature antincendio, ecc.

8. Nella sala verniciatura devono essere installati cartelli di avvertimento per
ricordare al personale di rispettare le norme di sicurezza pertinenti per garantire
la sicurezza sul lavoro.

9. Quando si lavora nella sala verniciatura, è necessario prestare sempre
attenzione alle procedure operative di sicurezza pertinenti, in particolare alle
precauzioni di sicurezza relative alle operazioni di verniciatura, e svolgere un
buon lavoro di protezione personale e di protezione dell'ambiente circostante.

1.ELENCO DEI COMPONENTI
NO. PARTE NOME QUANTITÀ

1 Telaio 1

2

Telone
(Superiore + 2*

Laterali + 2*Porte +
Pavimento )

6

3 Borsa da traino 1

4 sacco di sabbia 4



4

5 Palo​ 4

6 Corda 4

7
Cotone al carbone

attivo
3

2. ASSEMBLARE
● Condizioni di vento e pioggia: utilizzare corde e picchetti a terra.
● Temporali: non è consigliabile utilizzarlo all'aperto!
● Conservazione: utilizzare la custodia protettiva quando non in uso.
● Pulizia: utilizzare un detergente delicato e acqua.
●Il montaggio potrebbe richiedere 2 persone e 10 minuti .
● Si consiglia di posizionare dei sacchi di sabbia alla base di ogni palo per
aumentare la stabilità della tenda.

1.Aprire il telaio di circa
1/2

2. Coprire il coperchio
superiore

3. Le persone si mettono in
posizione diagonale e
tirano la cornice
orizzontalmente.

4. Posizionarsi sull'altra
diagonale e tirare il telaio
orizzontalmente fino a
completamente esteso.

5. Tenere la gamba
verticale con una
mano e spingerla
verso l'alto con l'altra
l'altra mano per farlo

6. Installare il dispositivo di
rinforzo del telo superiore e
della barra trasversale.



5

scattare in posizione.

7. Sollevare le gambe
una dopo l'altra e
regolare l'altezza della
terza marcia.

8. Estrarre il panno di
4 misure

9. Incollare a turno ogni
pezzo di stoffa in modo che
si adatti perfettamente.

10. Il cotone al carbone
attivo può essere
installato selettivamente
sulla finestra della porta

11.Chiudere la
cerniera

12. Completare
l'installazione.

3.SMONTAGGIO
1.Rimuovere i 4 lati 2.Premere il pulsante per regolare

altezza più bassa.
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3.Premere i 4 pulsanti in alto
posizione.

4.2 persone stanno in diagonale e
spingere verso l'interno fino alla
completa chiusura
(fare attenzione a non pizzicarsi le
dita).

4. MANUTENZIONE
Requisiti di archiviazione:
Conservare la tenda in un luogo asciutto per evitare la formazione di muffa.
Conservazione prolungata in un ambiente umido può causare muffa. Prima di
riporlo, assicurarsi la tenda è completamente asciutta.
Requisiti di pulizia:
Non utilizzare sapone o detergenti chimici, poiché potrebbero danneggiare il
strato impermeabile del tessuto. Pulire la tenda solo con acqua.
Metodo infermieristico:
In caso di leggera muffa, utilizzare una spazzola morbida con una soluzione
diluita di aceto bianco e acqua (rapporto 5:1) per pulire delicatamente la zona
interessata. Risciacquare abbondantemente con acqua.
Precauzioni:
Il telo della tettoia è infiammabile, quindi tenerlo lontano da fiamme libere per
evitare incidenti.
Servizio post-vendita:
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Se riscontri problemi con il prodotto, contatta immediatamente il nostro venditore
e ti aiuteremo al più presto.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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PRZENOŚNY NAMIOT MALARSKI
MODEL:AF9.1 /S12
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MODEL:AF9.1 MODEL: S12

(Zdjęcie ma charakter poglądowy, proszę odnosić się do rzeczywistego obiektu)

AF9.1 S12

( Kod QR filmu z instrukcją montażu i demontażu )

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

PORTABLE PAINT TENT
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Symbol Opis symbolu

Ostrzeżenie - Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik powinien
dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.

Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić
ochronniki słuchu.

Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić okulary
ochronne.
Ostrzeżenie: Podczas stosowania tego produktu należy nosić maskę
przeciwpyłową.

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj ten materiał przed użyciem produktu. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia może spowodować poważne obrażenia.
Przed użyciem produktu należy zapoznać się z treścią niniejszego dokumentu.
1. W pomieszczeniu lakierni należy zapewnić dobrą wentylację, aby zapobiec
gromadzeniu się szkodliwych gazów i zatruciom personelu. Można
zainstalować wentylatory wyciągowe lub otworzyć okna, aby zapewnić
cyrkulację powietrza.

2. Unikaj używania materiałów łatwopalnych w lakierni, aby zapobiec pożarom.
Jednocześnie należy upewnić się, że w lakierni nie ma otwartego ognia ani
źródeł zapłonu .

3. Pomieszczenie do malowania należy utrzymywać w czystości, aby uniknąć
gromadzenia się resztek farby, które mogą mieć wpływ na wydajność i jakość

pracy. Po zakończeniu prac malarskich konieczne jest regularne czyszczenie

narzędzi i sprzętu malarskiego.
4. Podczas używania farby należy zwrócić uwagę na środki ochrony osobistej.
Personel powinien nosić środki higieny jamy ustnej, odzież ochronną i rękawice,



3

aby chronić ciało przed szkodliwymi substancjami.
5. Podczas pracy w lakierni ważne jest używanie odpowiednich narzędzi i sprzętu,

aby zapewnić bezpieczeństwo i płynny przebieg prac. Na przykład, należy

używać urządzeń przeciwwybuchowych i profesjonalnych pistoletów

lakierniczych.
6. Podczas wykonywania prac natryskowych należy zwrócić uwagę na ochronę
otaczającego środowiska i sprzętu, aby uniknąć rozchlapywania farby na
obszarach, które nie powinny być natryskiwane, co mogłoby spowodować
zanieczyszczenie lub uszkodzenia.

7. Regularnie sprawdzaj urządzenia i sprzęt bezpieczeństwa w lakierni, aby mieć

pewność, że działają prawidłowo (np. alarmy przeciwpożarowe, sprzęt
gaśniczy itp.).

8. W pomieszczeniu lakierniczym należy umieścić znaki ostrzegawcze,
przypominające personelowi o konieczności przestrzegania odpowiednich

przepisów bezpieczeństwa w celu zapewnienia bezpieczeństwa pracy.

9. Pracując w lakierni, należy zawsze zwracać uwagę na odpowiednie procedury

bezpieczeństwa, zwłaszcza na środki ostrożności związane z pracami

malarskimi, a także dbać o ochronę osobistą i otaczającego środowiska.

1. LISTA CZĘŚCI
NIE. CZĘŚĆ NAZWA ILOŚĆ

1 Rama 1

2

Plandeka
(Góra + 2* Boki +

2* Drzwi +
Podłoga )

6
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3 Torba holownicza 1

4 Worek z piaskiem 4

5 S weź 4

6 Lina 4

7
Bawełna z

węglem aktywnym
3

2. ZŁOŻYĆ
● Warunki wietrzne i deszczowe: Użyj liny i śledzi wbitych w ziemię.
● Pogoda deszczowa: Nie zaleca się używania urządzenia na zewnątrz!
● Przechowywanie: Gdy nie używasz produktu, używaj torby ochronnej.
● Czyszczenie: Używaj łagodnego detergentu i wody.
●Do montażu potrzebne mogą być 2 osoby i 10 minut .
● Zalecamy umieszczenie worków z piaskiem na dole każdego słupka, aby
zwiększyć stabilność namiotu.
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1. Otwórz ramę na około
1/2

2. Przykryj górną
pokrywę

3. Ludzie stoją po
przekątnej i ciągną ramę
poziomo.

4. Stań po drugiej

przekątnej i pociągnij
ramę poziomo, aż
całkowicie rozłożony.

5. Jedną ręką
przytrzymaj pionową
nogę i unieś ją do
góry.
drugą ręką zatrzasnąć
ją na miejscu.

6.Zamontuj element
wzmacniający wierzchnią
tkaninę i poprzeczkę.

7.Podnieś nogi po kolei i
wyreguluj wysokość
trzeciego biegu.

8. Wyjmij szmatkę w
rozmiarze 4

9. Przyklej kolejno każdy
kawałek materiału tak, aby
idealnie do siebie pasował.
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10. Bawełnę z węglem
aktywnym można
selektywnie zamontować
na oknie drzwiowym

11. Zamknij zamek
błyskawiczny

12. Zakończ instalację.

3. ROZEBRAĆ

1. Usuń 4 boki
2. Naciśnij przycisk, aby dostosować
się do
najniższa wysokość.

3. Naciśnij 4 przyciski u góry
pozycja.

4,2 osoby stoją po przekątnej i
pchnij do wewnątrz, aż do całkowitego
zamknięcia
(uważaj, żeby nie przytrzasnąć sobie
palców).

4. KONSERWACJA
Wymagania dotyczące przechowywania:
Przechowuj namiot w suchym miejscu, aby zapobiec powstawaniu pleśni.
Długotrwałe przechowywanie w wilgotnym środowisku może powodować pleśń.
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Przed przechowywaniem upewnij się, namiot jest całkowicie suchy.
Wymagania dotyczące czyszczenia:
Nie używaj mydła ani żadnych środków czyszczących, ponieważ mogą one
uszkodzić wodoodporna warstwa materiału. Namiot czyścić wyłącznie wodą.
Metoda pielęgnowania:
W przypadku lekkiej pleśni należy delikatnie przetrzeć zabrudzone miejsce
miękką szczotką z rozcieńczonym roztworem octu białego i wody (w stosunku
5:1). Następnie dokładnie spłukać wodą.
Środki ostrożności:
Plandeka namiotu jest łatwopalna, dlatego należy trzymać ją z dala od otwartego
ognia, aby zapobiec wypadkom.
Serwis posprzedażowy:
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z produktem, skontaktuj się natychmiast z
naszym sprzedawcą, a my niezwłocznie udzielimy Ci pomocy.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.




